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FREIGHT EXPERT
4, RUE TURENNE

95270 LUZARCHES

Ph. : +33 7 65 83 92 20

Department
Air Export

In charge
Zhao JINLU jinlu.zhao@freight-expert.com

O/Ref

INVOICE 1001148

Invoice date : 04/12/2024
Account nb : Starlight Airlines

Starlight Airlines

17//1700791 Block P6 WH No 40 - Sharjah Airport International freezone
YIRer (SAIF ZONE) P.O BOX 120391 SHJ
251PF24 UNITED ARAB EMIRATES
Page : 1/2

Shipper Consignee MAWB/MBL ETD D
VINCI TECHNOLOGIES Arab legend for general trading 512 - 7311 9141 26/11/2024

company
FRANCE HAWB/HBL ETA

IRAQ 26/11/2024
Place of loading Place of discharge Incoterm Ship/Flight/Truck
ROISSY BAGHDAD EXW 118
Parcels Goods Gross weight (kg) Volume (m3)

1 PALETTE DYNAMIC SCALE LOOP 480,00 4,00U
Description Not taxable Taxable w
AIRFREIGHT 1611,60
P/S 45,00

Not taxable total Taxable total \
1 656,60 0,00

Terms of payment Due on Currency V.AT. Net

30 days net date of invoice 03/01/2025 EUR 0.0 1 656,60

En application de l'article L441.3 du code de commerce, cette facture est payable dans les 30 jours sans escomptes. Tout retard de paiement entrainera l'application de pénalités de retard de 3

fois le taux d'intérét légal.
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SALES GENERAL CONDITIONS

ARTICLE 1 - PURPOSE AND SCOPE

The purposeof these general to govern the ionshi incipaland a_«Transport and/or LogisticsOperator». This term refers to carriers, freight forwarders, registered handlers and their substitutes, hereinafter referred to as the TLO for any commitmentor
operation whatsoever i connection with the physical movement, by any mean of transpars, andar the physical o logal management of stacks ancl flows of any £oads, whether packaged or not, from any source and for any destination andfor i connection with the management of any flow of mformation, whether materia

or dematerialized. The definitions of the terms and concepts used in these general terms and conditions are those of the laws and standard contracts, where they exist, in force in France. The «Parties refer to both the TLO and the principal

ARTICLE 2 - PRICE OF SERVICES

21-Pricesare calcuatedbased on nformatiorprovidedbythe princpaltaking nto accountihe sevices o be performed the nature,weight andvolumeof the goodsto be transportedand he rutes to be taken, Quotationsare basedon the currencyrate andtheprice ofthe ueland powertran technologiest th timethe quotatonis provided.
They are also based on the tariffs of the well as the laws force.If one or more of these basic elements, includingthe price of the fuel and powertrai were to be provided, i the TLO" ina mannerthat could
enforceable 2gainst the TLO, and on proof provided by the Iatter, the prices orginaly gven would be modfied under the same conditions. The same shall 3pply in the event of an unforcseen event of any ki, leading, in particuer, to & modifcation of one of the elements of he service

2.2 Prices do not include duties, taxes, fees and levies due in application of any regulation, particularly fiscal or customs.

2.3-The prices initially agreed are renegotiated at least once a year.

ARTICLE 3 - GOODS INSURANCE

311t the esponsbity of theprincipal to ensure tht heshe s fllyindernifie i th event of a ispute, taking ntoaccount th applicable egal o conventiona mitations of ablty.

3.2-The TLOshall not insure the g fromthe ach shipment risks to be the values to be Actingin this as an agent, the TLO can in noway be consideredan insurer.If suchan order is given, the TLO, actingon behalfof the principal, shall take out
insurance with an incurance company that 5 known to 6@ solvent at the Aimé of cover. In the absence of 2 precie spacfication, ony ordinary risks shall e inured. Th TLO fmust dicate the name of the néurance company to the princil and send him the msurance coriféate at is reduest.

ARTICLE 4 - PERFORMANCE OF SERVICES

4.1- The departure and arrival dates of the goods and/or the announced dates for the performance of related services, whether or not they are linked to physical flows, which may be communicated by the TLO, are given for information purposes only and may in no way engage its personal responsibility or that of the guarantor.

4.2~ The principal is obliged to provide the TLO with the necessary and precise instructions, information and documents in good time for the execution of the transport services and ancillary services and/or logistics services.

4.3~ The TLO does not have to check the documents provided by the principal.

4.4-The TLOwho incurscosts n the interest of the goods, to prevent or limit damage, shall be fully compensated Likewise, the costs paid by the TLO on behalfof the goods - demurrage, i all unknownat the timeof quotation- shall be borne by the principal. If the consigneefails to take delivery of the
goods for any reason whatsoever, the costs resulting directly and/or indirectly from this shall be borne in full by the principal.

ARTICLE 5 - OBLIGATIONS OF THE PRINCIPAL

5.1- PACKAGING: The principal s solely responsiblefor the choiceof packaging and must ensure that the goodsare packaged, wrapped, marked or countermarkedin accordancewith the rules of the means of transport used and in sucha way as to withstand transport and/or storage ied out under dit well as the
successive handling that necessarily takes place during the course of these operations. It must not constitute a cause of danger for the staff of the service provider and/or his substitutes, the environment, the safety of the transport equipment, the other goods transported or stored, the vehicles or third parties.

5.2 - LABELLING : Each package, object or load carrier must be clearly labelled to allow immediate and unambiguous identification of the shipper, the consignee, the place of delivery and the nature of the goods. Labelling must comply with all applicable regulations, including those relating to dangerous products and materials.

5.3- SEALING : Trucks, semi-trailers, swap bodies and full containers are sealed by the loader himself or his representative once the loading operations have been completed.

5.4 - STOWAGE/SECURING/SEIZING : When the goods are stuffed into containers and/or loaded onto transport equipment under the responsibility of the customer, the stowage, securing and lashing must be carried out in accordance with the rules of the trade o as to withstand the risks of transport and, in particular, the various bulk breaking.

5.5 - LIABILITY : The principal shall be liable for all the of the absence, insuffi defect or of the packaging, wrapping, marking or labelling, stowage, securing and wedging of the goods.

- INFORMATION OBLIGATIONS
561- The pincpal i iablefor il the consequences of a flure to comply with the blgaton o nform and declare the exactnature and specfcy of the goods.This blgaton o decare mst espect the special provisions taking into account the value of the goods and/or the covetousness they ae ey 1o arouse,thelf dangerousness or fragiity
5.6.2-Thi appliesto the the fa containerin the SOLAS Convention Furthermore, the principal akes not to hand over to the TLOand/orits substitutesany goodsthat are ilegal, prohibited,subjectto a ban or restrictionon movementand/orinvolving
lhe(ransparl The Il bear, inst the TLO, all the i rroneous r lat the any in particularfor the transport of

gbods from or to third countries. Those declaration requirements apply regardless of the physical o alecironic format. Thoy also appl to commnications and data of any kind provided by the principl o perform the agreed senice.

5.7 - RESERVATIONS: In the event of loss, damage or any other damage suffered by the goodsor in the event of delay, it is the responsibility of the consigneeor the receiver to make regular and sufficientobservations,to take precise and reasoned reservationswithin the legal time limits and, in general, to carry out all acts usefulfor the

preservation of recourse. It is the responsibility of the cargo interests to confirm said reservations in the legal form and timeframe, failing which no action may be taken against the TLO or its substitutes.

5.8 - CUSTOMS, HEALTH, TAX AND/OR EXCISE FORMALITIESAND COMPLIANCEWITH EXPORTAND IMPORT CONTROLRULES : Regardless of the mannerin which the services ordered by the principal are carried out, the TLO carries ou( the customsfﬂrmahtlesand all related acts in (he name and on behalf of the principal, in connectiorwith the
The

the goods, within the direct in Article 18 of the Union CustomsCode, even in the absenceofan inthe the TLOand all transactionsrelating to the
goodsare izedby the i the laws and exportand importcontol.The principals oifgedto provde the TLO3s soonas possi all the the p thesenvices,n partcuanand without this st being eshaustive the nformatiomelating
to the choiceof the in, the the tariff classi e goods as well as any i tax procedure.With regard to storage services providedby the
TLO, the principalis also required 10 provide al the informatiorand docymentsnecessaryto establish the orgin, nature, quanti and the on his behalfby the TLO, which the latter may be obligated to communicateto the tax authoritiesat the latiers request. The pricipal remains soley responsiblefor the

the control of exp imports. The takes to ensure that all i to the TLO are accurate, complete,valid and genuine. The ustoms sanitary, fisclor indirect tax operationscarried out in his name and on his behlf.He is the
sole debtor of the debt that may reault fromthem. the i i all financi ising from his are erroneou: resultingin a general way in the assessment

of additional duties and/or taxes, fines, penalties, default interest, additional costs issued by the administration concerned or in the blocking or seizure of the goods by the administration concerned, without this list being limitative
5.9- CASH ON DELIVERY : The stipulation of cash on delivery does not constitute a declaration of value and therefore does not alter the rules for compensation for loss and damage as defined by law and by these general conditions.
ARTICLE 6 - LIABILITY

Inthe event of proven, direct and foreseeabledamageattributableto the TLO, the TLOshall only be liable for couldhave the timeofth the nly isan direct the non-p: ithin the meaningof Articles 1231-3and 1231-4of the Civil
Code. These damages may in no case exceed the amounts stipulated in these general conditions.
6.1 - SUBSTITUTE LIABILITY : The TLO's liability is limited to the one incurred by the handler, forwarder, i registered i he keeper or any other service provider for whom he owes a guarantee) in the context of the operationentrusted to him. When the limits of

compensation of the substitute are not known, do not existor do not resut from imperative legal o regulatory provisions, they are deemed to be identical to those relating to the TLO's personal iabiliy.

6.2- PERSONALLIABILITYOF THE TLO: Apart fromthe case where the TLO acts as a carrier and is, as ubjectto the l the and o tht ofthe Geneva Convertionof 19 May 1956 knownasthe «CMR»n nternationaltransport i the event ofoss o damage, the compensatiordue
by the TLOIs strictly limited to €20 per kilogram of gross weight of the missingor being able to exceed, the weight, volume, di nature or value of the than the productofthe g ight ofthe €5,000, wit

per event.

6.3- OTHER DAMAGE : For all other proven damages, includingin the event of a delay in delivery, for which the TLO may be held liable on any groundswhatsoever, the compensatiordue by the TLO s strictly limited and may not under any circumstancesexceedthe price of the service provided for in the contract (excludingduties, taxes and
miscellaneous expenses). This compensation may not exceed the maximum limits of the TLO's liability in the event of personal liability.

6.4 - RESPONSIBILITYFOR CUSTOMS CLEARANCE, INCLUDINGALL RELATEDACTS : The TLO's liability for any customs,tax and/or indirect tax operation,whether carried out by itself or by its subcontractors,may not exceedthe sum of €3,000 per customsdeclaration,without being able to exceed€30,000 per year of adjustmentand, in any event,
€60,000 per adjustment noti fi catio

65 - QUOTATIONS: Allquotations given all specifc price quotations provided, as well s the general taifsare drawn up and/or publihed taking o accourt the limitations ofabilty of the TLO.

6.6 - DECLARATIONOF VALUE OR INSURANCE: The principal may at any timemake a alue which, if the TLO, shall have the effect of substitutingthe amountof this i the i dit d conditionsThis alue will resultin a

The instructions must be renewed for each operation.

6.7 - SPECIAL INTEREST IN DELIVERY : The principal may always make a declarationof special interest in delivery which, if determinedby the principal and acceptedby the TLO, shall have the effect of substi amountof this the imits in the event of delay. This declarationwill lead to a price supplement.The
instructions must be renewed for each operation

6.8- CYBERRISK EXCLUSIONCLAUSE : These terms and conditionsexcludeany loss, damage, liability, costs or expensesof any nature whatsoever resulting, directly or indirectly, froma cyb ke kon the TLO or its substituts dless of the source,and in particularif this prevents it from performingits services. In
particular, the principal that, despite all the that may be taken by the TLO, electronic transmissions of information and data may contain viruses or malicious intrusions and that, in this respect, the TLO may not be held liable in the event of damage suffered.

ARTICLE 7 - PAYMENT TERMS

7.1- Services are payable outright upon receipt of the invoice, without discount,at the place of issue of the invoice and, in any event, within a period that may not exceedthirty (30)days fromthe date of issue in accordancewith Article L.441-110f the CommercialCode. The principal shall always be liable for payment. In accordancewith Article
1344 of the Civil Code, the debtor shall be deemed to have been given notice to pay by the mere fact that the obligation is due.

7.2~ The unilateral compensation of the amount of the alleged damages on the price of the services due to the TLO is forbidden.

7.3- Any delay in payment shall automatically lead to the payment of interest on arrears on the day following the date of payment shown on the invoice, in accordance with the terms and conditions defined by Article L.441-10 of the French Commercial Code.

7.4~ Any partial payment will be charged first to the non-preferential part of the claim.

7.5-In the event of a payment term arrangement, failure to meet a deadline shall automatically and without formality result in the forfeiture of the term, unless proof of force majeure is provided.

7.6 - All costs incurred by the TLO s a result of the late cancellation of an instruction given by the principal shall be passed on to the principal in full.

ARTICLE8 - CONVENTIONALRIGHT OF WITHHOLDINGAND CONVENTIONALRIGHT OF PLEDGE Regardless of the capacity in which the TLO acts, the principal i the TLOhas a ight of i all, anda of pledge on all goods, securitiesand documentsin the possessionof the
TLO, as security for all claims that the TLO has against it, even prior to or unrelated to the operations carried out for the goods, securities and documents that are actually in its hands.

ARTICLE 9 - PRESCRIPTION

9.1- ACTION AGAINST THE TLO : All actionsto which the contract concludedbetween the parties may give rise, whether for the ices or ancillary to an inst the TLO, are in a period of one year from the performanceof the service in disputein the said contractand, in the case of dutiesand taxes recovereda
posteriori, from the date of communication to the debtor of the amount of these duties and taxes by the administration concerned.

9.2- ACTION AT THE INITIATIVE OF THE TLO : Regardless of the nature of its services, the TLO has a minimum period of three (3) months to take recourse action against its principal.

ARTICLE 10 - DURATION OF THE CONTRACT AND TERMINATION

10.1- In the event of an established commercial relationship, either Party may terminate it at any time by sending a registered letter with acknowledgement of receipt, subject to the following notice periods:

- one (1) month when the duration of the relationship is less than or equal to six (6) months;

- o (2) months when th curaton o the elaionsh s more than s (6 morihsand lessthan or equal o one (1) year;

- three (3) months when the duration of the relationship is more than one (1) year and less than or equal to three (3) yea

four (4) months whan the duration o the rlationchip exceeds three (3) years, plus one (1) week for each ful year of commercial rlations,without exceecling a maximum duration of i (6) months

10.2 - During the notice period, the Parties undertake to maintain the economy of the contract.

10.3 - In the event of serious or repeated proven breachesby one of the Partiesofits commitmentsand obligations, the other Party is obligated to sendit a formal noticewith reasonsby registered letter with receipt. If this remai effect within a period of fifteen (15) days, during which the Parties may attemptto
reach an agreement, the Party initiating the formal notice may definitively terminate the contract, without notice or compensation, by registered letter with acknowledgement of receipt, noting the failure of the attempt at negotiation.

10.4 - At the end of this period of fifteen (15) days without effect, the other Party may terminate the contract without notice or compensation by sending a registered letter with acknowledgement of receipt.

ARTICLE 11 - CANCELLATION - NULLITY In the event that any of the provisions of these general terms and conditions are declared null and void or deemed unwritten, all other provisions shall remain applicable.

ARTICLE 12 - COMPLIANCE CLAUSE WITH THE GENERAL DATA PRDTECTION REGULATION

The Partic to comply Fren:hand data protection.The Partiesundertake to take all y ensurethat the i plywith the applic isions. In this respect, each Party guarantees to respectthe right of access, rectificationjimitation, portability,
removal and opposition of personal dat:

ARTICLE 13 - COMPLIANCE, PENALTIES AND ANTI-( CORRUPTION CLAUSE

The Parties shall comply with regulations on financial prevention of conflicts of interest and corruption.

13.1- The Parties undertake, both for themselvesand for their employees, to complywith all internal procedures,laws, local standards relating to the fight against money laundering. Each of the that neither it nor any of its servants has given or will give any offer,
remuneration, payment or benefit of any kind whatsoever which constitutes or may constitute or facilitate an act or attempt of

bribery.

13.2 - The Parties undertake, on the one hand, to inform each other without delay of any element that may come to their knowledge that may entail their responsibility under this article and, on the other hand, to provide any assistance necessary to respond to a request from a duly authorised authority relating to the fight against corruption.
13.3 - Any failure by the principal to comply with the stipulations of this article shall be considered as a serious breach allowing the TLO to terminate their relationship without notice or compensation of any kind.

13.4 - In the event that the TLO is subject to a sanction under national, European and/or international regulations, it cannot be held liable in the event that it is no longer able to fulfilts contractual obligations.

13.5 - The principal expressly declares that he is not subject to any national, European or international sanctions.

ARTICLE 14 - HIERARCHY OF APPLICABLE CONTRACTS

14.1- The TLO's special conditions agreed with the principal shall take precedence over the Parties' general conditions.

14.2-If the TLO's special conditions are silent, these general conditions shall apply. They shall prevail over any other general or special conditions issued by the principal.

14.3 - For matters not covered by these general conditions or by the TLO's special conditions and for which a standard contract exists, the provisions of the latter shall apply.

ARTICLE 15 - SETTLEMENT OF DISPUTES

15.1 - PRIOR MEDIATION : Prior to any litigation, in particular in the event of breach of contract, the Parties are encouraged to attempt to resolve their differences amicably by referring them to a mediator, at the initiative of the most diligent Party. The costs of mediation shall be borne equally by each of the Parties.

15.2 - JURISDICTION CLAUSE : In the event of a dispute or dispute, The international chamber of the Paris Court is competent to know about it.




